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Grille des visites 2008-2009 SIB - Clubs
BEZOEKSCHEMA  2008 - 2009 / SIB – CLUBS
	ANTWERPEN
	KNOKKE
	ZO-VLAANDEREN
	A’ PEN ANTHOS
	SPA

	A’ PEN ANTHOS
	BRUGGE
	OUDENAARDE
	A’ PEN DE ZES ROZEN
	EUPEN

	A’ PEN DE ZES ROZEN
	EEKLO
	ROESELARE
	ANTWERPEN
	LES FAGNES

	ARLON *
	HERVE-PLATEAU
	OURTHE-AMBLEVE
	BASTOGNE
	BEERSEL

	BASTOGNE *
	VERVIERS 
	EUPEN 
	VIERRE-LESSE 
	BEERSEL

	BEERSEL 
	LEUVEN
	MECHELEN
	TONGEREN
	VERVIERS

	BINCHE
	LIEGE-EN-ISLE
	TOURNAI 
	SOIGNIES 
	GENT-SCALDILYS

	BRUGGE
	A’ PEN DE ZES ROZEN
	HASSELT
	EEKLO
	VISE

	BRUSSEL-IRIS *
	VEURNE  
	EEKLO
	LEUVEN
	ARL/BAST/V-L/ M-e-FAM

	BRUXELLES DOYEN
	VISE
	BASTOGNE  
	VAL-BRABANT
	VEURNE

	BRUXELLES SABLON
	MARCHE-EN-FAM.
	SOIGNIES 
	BRUXELLES DOYEN
	IEPER

	CHARLEROI
	SPA 
	LES FAGNES 
	CHARLEROI- SOLEILM.
	LAND VAN WAAS

	CHARLEROI-SOLEILMONT
	OURTHE-AMBLEVE
	VERVIERS
	LES 2 SOURCES 
	ZO-VLAANDEREN

	LES 2 SOURCES
	EUPEN
	HERVE-PLATEAU
	CHARLEROI
	LEUVEN

	DINANT
	VAL-BRABANT
	VISE
	NAMUR
	HASSELT

	EEKLO
	ANTWERPEN
	LEUVEN
	KNOKKE
	LIEGE

	EUPEN
	CHARLEROI 
	VIERRE-LESSE
	OURTHE-AMBLEVE
	ANTWERPEN

	LES FAGNES
	ARLON
	CHARLEROI-SOLEILM.
	EUPEN
	LIER

	GENK
	LIER
	GENT
	HAMONT-ACHEL
	DINANT

	GENT
	VEURNE
	HAMONT-ACHEL
	GENT-SCALDILYS
	MONS

	GENT-SCALDILYS
	IEPER
	GENK
	BEERSEL
	TOURNAI

	HAMONT-ACHEL
	LAND VAN WAAS 
	GENT-SCALDILYS
	MAASEIK
	HUY

	HASSELT
	ZO-VLAANDEREN
	KNOKKE
	ST-TRUIDEN
	LES 2 SOURCES

	HERVE-PLATEAU
	DINANT  
	CHARLEROI
	SPA
	A’ PEN ANTHOS

	HESBAYE
	SOIGNIES
	NAMUR
	VISE
	HAMONT-ACHEL

	HUY
	LA THUDINIE 
	MARCHE-EN-FAM.
	DINANT
	MAASEIK

	IEPER
	GENT
	MECHELEN
	OOSTENDE  
	VAL-BRABANT

	KNOKKE
	A’ PEN ANTHOS
	ST-TRUIDEN
	BRUGGE
	LIEGE-EN-ISLE

	KORTRIJK
	TONGEREN
	LAND VAN WAAS
	OUDENAARDE
	BRUXELLES SABLON


	LAND VAN WAAS
	MAASEIK
	IEPER
	BRUSSEL-IRIS 
	CHARLEROI- SOLEILM.

	LEUVEN 
	ROESELARE 
	MAASEIK
	MECHELEN 
	NAMUR

	LIEGE
	BINCHE 
	VAL-BRABANT 
	LIEGE-EN-ISLE 
	KNOKKE

	LIEGE-EN-ISLE 
	MONS
	TUBIZE
	HESBAYE
	BRUGGE

	LIER
	HAMONT-ACHEL
	KORTRIJK 
	LAND VAN WAAS
	OURTHE-AMBLEVE

	MAASEIK
	BEERSEL 
	BRUSSEL-IRIS
	GENK   
	HESBAYE

	MARCHE-EN-FAMENNE *
	BRUXELLES DOYEN
	HESBAYE 
	ARLON
	BEERSEL

	MECHELEN
	GENK  
	ROESELARE  
	LIER  
	HERVE-PLATEAU

	MONS
	HESBAYE
	LA THIERACHE
	BINCHE
	OUDENAARDE

	NAMUR
	LA THIERACHE
	TOURNAI
	HUY
	GENK

	OOSTENDE 
	GENT  
	BEERSEL
	VEURNE 
	SOIGNIES

	OUDENAARDE
	HASSELT 
	A’ PEN DE ZES ROZEN 
	ZO-VLAANDEREN 
	BINCHE

	OURTHE-AMBLEVE
	LES 2 SOURCES 
	BASTOGNE  
	HERVE-PLATEAU 
	MECHELEN

	ROESELARE
	BRUSSEL-IRIS 
	ANTWERPEN  
	OOSTENDE 
	BRUXELLES DOYEN

	ST-TRUIDEN
	KORTRIJK 
	OOSTENDE 
	TONGEREN
	LA THUDINIE

	SOIGNIES
	LIEGE
	NAMUR
	MONS
	GENT

	SPA
	CHARLEROI-SOLEILM. 
	ARLON  
	VERVIERS
	A’ PEN DE ZES ROZEN

	LA THIERACHE
	HUY
	BRUXELLES DOYEN
	LA THUDINIE  
	ST-TRUIDEN

	LA THUDINIE
	TOURNAI
	BRUXELLES SABLON
	BINCHE
	TONGEREN

	TONGEREN
	OUDENAARDE
	BRUGGE   
	HASSELT   
	LA THIERACHE

	TOURNAI
	TUBIZE
	LA THIERACHE
	MONS
	OOSTENDE

	TUBIZE
	DINANT
	LIEGE 
	BRUXELLES SABLON
	ROESELARE

	VAL-BRABANT
	LA THUDINIE  
	LIEGE-EN-ISLE
	TUBIZE
	KORTRIJK

	VERVIERS
	VIERRE-LESSE 
	LES 2 SOURCES
	LES FAGNES 
	BRUSSEL-IRIS

	VEURNE
	GENT-SCALDILYS
	LIER
	IEPER
	TUBIZE

	VIERRE-LESSE *
	LES FAGNES
	SPA
	MARCHE-EN-FAM.
	BEERSEL

	VISE
	BRUXELLES SABLON  
	HUY
	LIEGE
	EEKLO

	ZO-VLAANDEREN
	ST-TRUIDEN 
	A’ PEN ANTHOS 
	KORTRIJK  
	CHARLEROI


                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    Roselyne Brichard, Coordinatrice  SIB / BVCI  2007 2009

Grille des visites 2008-2009 SI-Clubs 
Pays limitrophes
BEZOEKSCHEMA  SI-CLUBS  NABIJE  LANDEN
NEDERLAND

	OOSTENDE
	BRUGGE
	
	ZEEUWSCH-VLAANDEREN

	KNOKKE
	EEKLO
	
	WALCHEREN

	GENT
	GENT-SCALDILYS
	
	BERGEN OP ZOOM

	OUDENAARDE
	ZO-VLAANDEREN
	
	DE BEVELANDEN

	ANTWERPEN
	ANTWERPEN ANTHOS
	ANTWERPEN DE ZES ROZEN
	BREDA

	LAND VAN WAAS
	LIER
	MECHELEN
	ROOSENDAAL

	BRUSSEL IRIS
	BEERSEL
	LEUVEN
	ZUID-LIMBURG

	SINT-TRUIDEN
	TONGEREN
	HASSELT
	EINDHOVEN

	GENK
	MAASEIK
	HAMONT-ACHEL
	HEMOND-PEELLAND

	LIEGE
	LIEGE-EN-ISLE
	VISE
	MOSAIK-LIMBURG


DEUTSCHLAND

	HESBAYE
	HUY
	
	BAD-AACHEN

	VERVIERS
	EUPEN
	HERVE-PLATEAU
	KOLN

	SPA
	LES FAGNES
	OURTHE-AMBLEVE
	TRIER


LUXEMBOURG

	MARCHE-EN-FAMENNE
	BASTOGNE
	
	LUXEMBOURG-CLAIREFONTAINE

	VIERRE-LESSE
	ARLON
	
	ESCH-SUR-ALZETTE

	NAMUR
	DINANT
	
	LUXEMBOURG-DOYEN


FRANCE

	CHARLEROI
	CHARLEROI-SOLEILMONT
	LES 2 SOURCES
	LILLE-METROPOLE

	LA THIERACHE
	LA THUDINIE
	BINCHE
	VALENCIENNES

	MONS
	SOIGNIES
	TOURNAI
	CAMBRAI

	BRUXELLES-DOYEN  
	TUBIZE  
	KORTRIJK 
	BETHUNE

	BRUXELLES-SABLON  
	VAL-BRABANT 
	VEURNE  
	ROUBAIX-TOURCOING

	IEPER  
	ROESELARE 
	
	ARRAS


Cousinage / Projet Bon Vouloir
NEEFSCHAP / GOODWILL PROJECT   
	ANTWERPEN
	 LIEGE

	 A’ PEN ANTHOS
	LIEGE-EN-ISLE

	A’ PEN DE ZES ROZEN
	VISE

	ARLON
	TONGEREN

	BASTOGNE
	GENK

	BEERSEL
	HERVE-PLATEAU

	BINCHE
	ROESELARE

	BRUGGE
	BRUX. DOYEN 

	BRUSSEL-IRIS
	VERVIERS

	CHARLEROI
	MECHELEN

	CHARLEROI-SOLEILMONT
	IEPER

	DINANT 
	ST-TRUIDEN 

	EEKLO
	TUBIZE

	EUPEN
	HAMONT-ACHEL

	LES FAGNES
	MAASEIK

	GENT
	NAMUR

	GENT-SCALDILYS
	HUY

	HASSELT
	VIERRE-LESSE

	HESBAYE
	LAND VAN WAAS

	                                KNOKKE
	BRUX. SABLON 

VAL-BRABANT 

	KORTRIJK
	LA THUDINIE

	LIER
	OURTHE-AMBLEVE

	MARCHE-EN-FAMENNE
	LEUVEN

	                              OOSTENDE 
	TOURNAI

LES 2 SOURCES

	OUDENAARDE
	LA THIERACHE

	SPA
	ZO-VLAANDEREN

	                                   VEURNE
	MONS

SOIGNIES


	BASES          : Réciprocité de visites, organisation de rencontres, manifestations, activités communes culturelles, sportives, ludiques etc…

BUT              : Création ou renforcement de liens d’amitié.

FINALITE      : Encourager le développement d’échanges linguistiques profitables aux enfants, petits-enfants et apparentés sorops.



Un atout majeur dans leur futur social et professionnel !

BASIS:           Wederzijdse bezoeken, gezamenlijke culturele-, sportieve- of gezelligheidsactiviteiten enz…

BEDOELING:  Vriendschapsbanden stichten of versterken. 

FINALITEIT:  Taaluitwisselingsprogramma voor jongeren ontwikkelen waarvan kinderen, kleinkinderen en verwanten sorops kunnen profiteren. Een meerderjarige troef voor hun sociale en professionele toekomst !



Cœur ouvert – Porte Ouverte 

En 1995, Heidrun KONRAD  Présidente SIE / 2003 2005 fonda le ‘‘ Programme d'Amitié Internationale ’’ 

 ‘‘ Cœur Ouvert - Porte Ouverte / Open Heart – Open Door ’’ en regard du domaine  BON VOULOIR et COMPREHENSION INTERNATIONALE (BVCI), volet Culture de l’Amitié Universelle et de l’Esprit d’Unité Soroptimistes.

Depuis 2007, Henny KNAP-GO en assume la gestion.      

Basé sur une liste d’inscriptions volontaires réservées aux Membres Soroptimistes  (Liste COPO -OHOD List), le menu se décline en 5 options accessibles uniquement à ces dernières, par ailleurs seules détentrices de la liste. 

Nous vous les détaillons ci-après :

-  Offrir chez soi l'hospitalité (1) d’une chambre à une ou deux Soroptimistes 

-  A défaut de chambre à disposition, se proposer comme guide ou contact (2) dans une ville précise 

-  Participer à un programme de réciprocité d’hospitalité (1) ou d’accueil (2) 

-  Participer à un programme d'échange d’habitation de durée convenue soit dans une même période d’occupation soit dans une différente, qu’il s’agisse du foyer principal, maison ou appartement, ou bien d’une résidence de vacances. 

-  Participer à un programme d'échange linguistique pour les jeunes, enfants, petits-enfants ou apparentés Soroptimistes (année de naissance) pour une durée prédéterminée par les concernées et avec implication de charge réciproque. 

NOMS  DES  PAYS  REPRIS  SUR  LA  LISTE COPO-OHOD LIST
Albania, Australia, Austria, Belgium, Bulgaria, Bosnia-Herzegovina, Canada, Croatia, Czechia, Denmark, Egypt, Estonia, Fiji, Finland, France, Georgia, Germany, Greece, Guernsey, Hungary, Iceland, Ireland, Isle of Man, Israel, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Luxembourg, Madagascar, Malaysia, Mali, Monaco, Netherlands, New Zealand, Nigeria, Norway, Philippines, Poland, Portugal, Romania, Russia, Rwanda, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Togo, Turkey, Ukraine, United Kingdom, U S A.)

Inscription sur le site SIE :

www.soroptimisteurope.org
cliquer ensuite sur Projets, Cœur Ouvert Porte Ouverte. 

formulaire, cliquer sur le lien.

Open Heart - Open Door

Hospitality and Exchange Programme of SI Europe

                                                                 Friendship, Fun and Fulfilment

Are you interested in joining the “Open Heart – Open Door Community”?

The Open heart – Open Door programme has five options, from home hospitality to an exchange programme for young relatives. And why not using the possibility of an exchange visit on professional level?

This is your chance as a Soroptimist to create and strengthen bonds of friendship worldwide!

By participating in Open heart – Open door you will make a valuable contribution to International Goodwill and Understanding. 

To join please complete this form and mark the options you choose with X. 

	I would like to                                             
	

	1. offer home hospitality to one or two Soroptimists or a couple


	

	2. be only contact person and guide in my own town 


	

	3. take part in an exchange programme


	

	4. take part in a holiday exchange programme e.g. home-exchange (city   home/chalet/apartment/holiday-house). You and your exchange partner will stay at  
             each others homes for a certain period on mutual agreement: 

                                                                                                                at the same time  = A

                                                                                                      at different periods = B
	---------------

	      5.   participate in the youth exchange programme for young relatives, 

            e.g. daughter/son, niece/nephew, grandchild.

            year of birth: ...............        boy………………………girl…………………….  

            I am aware that the idea is to offer hospitality for a young person in exchange
            Period: on mutual agreement
	


Name: .......................................................................
  Club: .........................................................................

Address: ...................................................................
  Union/Single Club: ....................................................

Code:…………………….. City: ……………………        Country.........................................................................


Tel: .........................................................................      Fax: ………………………………………………………..

.                                                                                    

E-mail: ....................................................................      Profession: ..................................................................

Interests/hobbies: .................................………………………………………………………………………………

Languages: ............................................................
  Date of birth (if you wish): ............................................

Mail or fax this form to Henny Knap-Go and you will get the latest directory as soon as possible.

Download more information and this form from:          www.soroptimisteurope.org/MemberArea
Liens d’Amitié
La procédure régulière utile à la création de Liens d’Amitié (LA) requiert un double envoi de courrier. L’un, au Secrétariat Permanent Européen (SEP), l’autre, à votre Coordinatrice Nationale BON VOULOIR et COMPREHENSION INTERNATIONALE.

Informations sur le site SIE :

www.soroptimisteurope.org
cliquer ensuite sur Projets, LA, Informations au sujet des LA. 

formulaire, cliquer sur le lien. 

Echanges linguistiques pour les jeunes

La connaissance des langues étrangères constitue indéniablement un atout majeur tant dans la vie sociale que professionnelle.

En matière d’apprentissage de langue, les instances éducatives préconisent l’immersion en sa terre d’expression. 

Egalement opportunité de rencontre et d’échange avec une autre culture, l’immersion officiera en plus, sur l’autel du BON VOULOIR et de la Tolérance, à 

une meilleure COMPREHENSION de l’autre, une des clés de la Maison PAIX.

Sous le sceau de cette argumentation, inscrivez dès lors votre enfant, petit-enfant, ou apparenté soroptimiste dans un programme d’échange linguistique.

En FLANDRE pour le Néerlandais, nous vous invitons à compléter le formulaire ci-dessous.

Adressez-le à votre Coordonnatrice Nationale Bon Vouloir et Compréhension Internationale. 

Roselyne BRICHARD - T

Nom de la Mère :

Club :   

Nom de l’Enfant :

Age / Sexe :

Adresse : 

Hobbies et intérêts :

Pour les échanges linguistiques à l’ETRANGER, nous entreprendrons la démarche via

la liste COPO ( OHOD list ) ou via les Unions Nationales concernées.

Open hart  -  Open deur
In 1995 stichte Heidrun KONRAD, voorzitster SIE/2003-2005 het programma van Internationale vriendschap “Open hart-Open deur”

op het gebied van WELWILLENDHEID en INTERNATIONALE VERDRAAGZAAMHEID, betreffende de cultuur van de universele vriendschap en de Sorptimistische eendrachtgeest.

Sedert 2007 is het Henny KNAP-GO die dit beheerd.

Steunend op een lijst van vrijwillige inschrijvingen voorbehouden aan de soroptimisten ( lijst COPO-OHOD list) zijn er 5 opties, alleen bereikbaar voor deze laatsten, die dus ook alleen in het bezit zijn van die lijst.  

Ziehier de mogelijkheden:

- Gastvrij (1)thuis een kamer voor een of twee sorptimisten 

  aanbieden.

- Wanneer geen kamer ter beschikking zich aanbieden als gids of als

  contactpersoon (2)in een bepaalde stad.

- Deel nemen aan een programma van wederzijdse gastvrijheid (1)of

  Onthaal(2).

- Deel nemen aan een programma waar woningen worden verwisseld

  voor een overeengekomen periode, hetzij tegelijkertijd, hetzij

  voor een andere periode en dat zowel voor een woonhuis of apparte-

  ment als voor een vakantiehuis of appartement.

- Deel nemen aan een programma voor taalwisseling bij jongeren, 

  kinderen, kleinkinderen of aanverwanten van Soroptimisten

  (geboortejaar) voor een op voorhand door de betrokkenen bepaalde

  duur en waar beiden voorzien in de laasten.

Naam van de landen die op die COPO-OHOD lijst staan.

Albanië, Australië,Oostenrijk, België, Bulgarije, Bosnië-Herzgovina, Canada,Croatië, Czechië, Denemarken, Egyptië, Estonië, Fiji, Finland, Frankrijk, Georgië, Duitsland, Griekenland, Guernsey, Hongarije, Ijsland, Ierland, Eiland of Man, Israêl, Italië, Japan, Kenya,Lituanië, Luxenburg, Magagascar, Maleisië, Mali, Monaco, Nederland, Nieuw Zeeland, Nigeria, Noorwegen, Philipijnen, Polen, Portugal, Roemenië, Rusland, Rwanda, Slovakije, Slovenië,Spanje, Zweden, Switserland, Togo, Turkije, Ukraine, Groot Britanië, USA.

Inschrijving op de website SIE:

www.soroptimisteurope.org
klik op projets, coeur ouvert porte ouverte.

Ischrijvingsformulier, klik op de link.

Open Heart - Open Door

Hospitality and Exchange Programme of SI Europe

                                                                 Friendship, Fun and Fulfilment

Are you interested in joining the “Open Heart – Open Door Community”?

The Open heart – Open Door programme has five options, from home hospitality to an exchange programme for young relatives. And why not using the possibility of an exchange visit on professional level?

This is your chance as a Soroptimist to create and strengthen bonds of friendship worldwide!

By participating in Open heart – Open door you will make a valuable contribution to International Goodwill and Understanding. 

To join please complete this form and mark the options you choose with X. 

	I would like to                                             
	

	5. offer home hospitality to one or two Soroptimists or a couple


	

	6. be only contact person and guide in my own town 


	

	7. take part in an exchange programme


	

	8. take part in a holiday exchange programme e.g. home-exchange (city   home/chalet/apartment/holiday-house). You and your exchange partner will stay at  
             each others homes for a certain period on mutual agreement: 

                                                                                                                at the same time  = A

                                                                                                      at different periods = B
	---------------

	      5.   participate in the youth exchange programme for young relatives, 

            e.g. daughter/son, niece/nephew, grandchild.

            year of birth: ...............        boy………………………girl…………………….  

            I am aware that the idea is to offer hospitality for a young person in exchange
            Period: on mutual agreement
	


Name: .......................................................................
  Club: .........................................................................

Address: ...................................................................
  Union/Single Club: ....................................................

Code:…………………….. City: ……………………        Country.........................................................................


Tel: .........................................................................      Fax: ………………………………………………………..

.                                                                                    

E-mail: ....................................................................      Profession: ..................................................................

Interests/hobbies: .................................………………………………………………………………………………

Languages: ............................................................
  Date of birth (if you wish): ............................................

Download more information and this form from:          www.soroptimisteurope.org/MemberArea
Friendship Links

Voor het aanvragen van een Friendship Link:

Informatie op:

www.soroptimisteurope.org
Click  Projects, FL, Informations about FL. Daarna, click application form

Of in engels:
Click Projects, Open Heart  Open Door. Daarna, click registration.

Taaluitwisseling voor Jongeren.
Zowel in het sociaal leven als in het beroepsleven is de kennis van een vreemde taal een groot voordeel.

De pedagogen zijn het er over eens dat men de gesproken taal best aanleert door er ter plaatse in ondergedompeld te worden.

Niet alleen leert men daardoor beter de gesproken taal maar men legt ook contacten met de andere cultuur en daardoor stelt men zich toleranter op. Dit leidt tot een beter begrip van de andere wat aan de basis ligt van de vrede.

Op grond hiervan zetten we U aan uw eigen kind of kleinkind of kinderen uit uw soroptimist-omgeving te laten deelnemen aan een programma van taaluitwisseling.
Voor het aanleren van de FRANSE taal nodigen we U uit het onderstaande formulier

 in te vullen en op te sturen naar de Nationale Coördinatrice Goodwill en Internationale Verstandhouding.

Naam van de moeder :

Club :

Naam van het kind :

Leeftijd / geslacht :

Adres :

Hobbies en interesses :

Voor de taaluitwisseling in het buitenland zullen we de nodige stappen doen via

de lijst COPO (OHOD list) of via de betreffende Nationale Unies.[image: image1][image: image2][image: image3][image: image4][image: image5][image: image6][image: image7][image: image8][image: image9]
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